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Bijsluiter 
 

Dit boek is het vervolg op de leergang Lucius et Lucia I, II en III. We 
gaan verder op een actieve manier Latijn leren. Iedere les begint met een 
Latijnse tekst en de Nederlandse vertaling, gevolgd door een 
samenvatting in stripvorm.                                                          
Vervolgens volgt de grammaticale uitleg. De woordenlijst geeft de 
nieuwe woorden van iedere les. Probeer de Latijnse tekst aan het begin 
van iedere les te memoriseren aan de hand van de samenvatting in 
stripvorm, doe hetzelfde met het vocabularium en de grammaticale 
rijtjes, maak dan de opdrachten. De uitwerkingen staan achter in het 
boek.                                                                                                                
Achter in het boek vind je de woordenlijst. Voor een grammaticaal 
overzicht verwijzen we naar een Latijnse grammatica. 

De stripjes werden gemaakt met storyboardthat.com. Andere afbeeldingen 
werden ontleend aan pixabay.com of wikimedia.              

Herhaal constant! 

Repetitio est mater studiorum!      
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Lectio prima Origo gentis Romanae 
 

Latijnse tekst met Nederlandse vertaling 

Ubi Troia a Graecis capta est, Aeneas, prae se deos Penates1 umerisque 
patrem Anchisen2 ferens et parvulum filium manu trahens, domo profugit. 
Cum multis sociis a Troia digressus per diversas oras erravit. Postremo 
cursum ad Laurentum3 direxit. Ibi egressi Troiani, qui solum arma et naves 
habebant, cibum ex agris rapuerunt. Latinus rex populusque eius, qui tum 
ibi habitabant, armati accurrerunt. Cum instructae acies essent, Latinus 
processit ducemque advenarum evocavit ad colloquium. Inquisivit qui 
essent et quid peterent. Postquam audivit advenas Troianos esse eosque 
sedem quaerere, amicitiae foedus iniit. Lavinia, Latini filia, Aeneae in 
matrimonium data est. Aeneas oppidum condidit quod a nomine uxoris 
Lavinium appellavit. Mox Turnus, rex Rutulorum4 Aeneae Latinoque 
bellum intulit. Rutuli victi sunt. Victores ducem Latinum amiserunt. Aeneas 
ab omnibus rex declaratus est. A socere Latinos novum gentem appellavit.                                                                                                       
Zodra Troje door de Grieken was ingenomen, ontvluchtte Aeneas zijn vaderstad, 
terwijl hij de huisgoden voor zich uit droeg en terwijl hij zijn vader Anchises op zijn 
schouders droeg en hij zijn zeer kleine zoon met zijn hand voorttrok. Nadat hij met 
veel metgezellen uit Troje was weggegaan, zwierf hij langs verschillende kusten. 
Tenslotte zette hij koers naar Laurentum. Nadat de Trojanen, die alleen wapens en 
schepen hadden, aan land waren gegaan, roofden ze voedsel van de akkers. 
Latinus en zijn volk, die daar toen woonden, snelden gewapend toe. Toen de 
slaglinies opgesteld waren, trad Latinus naar voren en hij riep de leider van de 
vreemdelingen op voor een gesprek. Hij vroeg wie ze waren en wat ze wilden. 
Nadat hij gehoord had dat de vreemdelingen Trojanen waren en dat zij een 
woonplaats zochten, sloot hij een vriendschapsverdrag. Lavinia, de dochter van 
Aeneas, werd aan Aeneas uitgehuwelijkt. Aeneas stichtte een stad, die hij naar de 
naam van zijn echtgenote Lavinium noemde. Weldra verklaarde Turnus, de koning 
van de Rutuliërs, Aeneas en Latinus de oorlog. De Rutuliërs werden overwonnen. 
De overwinnaars verloren hun leider Latinus. Aeneas werd door allen tot koning 
uitgeroepen. Hij noemde het nieuwe volk naar zijn schoonvader Latijnen. 

 
1 De huisgoden 
2 Griekse accusativus 
3 Laurentum, stad ten zuidoosten van de monding van de Tiber bij Ostia. 
4 Legendarische volkstam uit Latium. 
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